French and Wolof in Senegal Video Transcripts
Language by Country Collection on LangMedia
http://langmedia.fivecolleges.edu/


"Does Yafaty Diagne Live Here?"

Wolof transcript:
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English translation:
"Lost young woman: Greetings! 
Young woman: Greetings! 
Lost young woman: Does Yafaty Diagne live here? 
Young woman: Yafaty Diagne? No, you must have made a mistake. 
Lost young woman: Oh really, would you happen to know where she lives, then ? And could you give me directions? 
Young woman: Okay, see when you walk up to that tree over there? 
Lost young woman: Yes. 
Young woman: You make a left. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman: You will come across a very narrow path. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman: You will see a parking garage right there. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman: When you go this way to your right. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman: The first courtyard that you reach with a house made of sandy stones. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman: That's where she lives. 
Lost young woman: Yes, all right, thank you. 
Young woman: People will take you to her if you ask around. 
Lost young woman: All right, thank you !"
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Janq bi réér: Salaam maaleekum.
Janq bi ci ké
Jangq bi réér: Fii moo-y kér icom Yafaty Diagne?

-em: Maaleekum salaam.

Jang bi ci kérr-em: Yafaty Diagne déédéét, kon de da ngé juum.
Janq bi réér: Han, xam-u-loo fan 1& dékk, do ma ko tegtal?

Janq bi ci kérr-em: Gis ngé boo dem-ee ba ne, gis ngé garab ge nga-
y gis.

Jangq bi réér: Waaw.

Jang bi ci kérr-em: So jadd-ee nii & gauche nii.

Janq bi réér: Waaw.

Jangq bi ci kérr-em: Di ngé gis benn rug bu sew noonu.

Janq bi réér: Waaw.

Jangq bi ci kérr-em: Di ngé gis noonu benn garage bu nekk noonu.
Janq bi réér: Waaw.

Jangq bi ci kérr-em: So aw-aate nii, sa droite nii.

Janq bi réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Ett bi ngé-y jkk jot foonu, benn kér-u wis nii.
Janq bi réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Foofu I&!

Janq bi réér: Waaw ok, merci!

Janq bi ci kérr-em: Bo laaj-te kérr Yafaty Diagne fiu won I& ko.

Janq bi réér: Merci waay dégg ngé!




